
Salmo 119 (Res-Sin-Tau) 

153 Res – Vedi la mia miseria e liberami, 
perché non ho dimenticato la tua legge.  
154 Difendi la mia causa e riscattami, 
secondo la tua parola fammi vivere.  
155 Lontano dagli empi è la salvezza, 
perché non cercano il tuo volere.  
156 Le tue misericordie sono grandi, Signore, 
secondo i tuoi giudizi fammi vivere.  
157 Sono molti i persecutori che mi assalgono, 
ma io non abbandono le tue leggi.  
158 Ho visto i traditori e ne ho provato ribrezzo, 
perché non custodiscono la tua parola.  
159 Vedi che io amo i tuoi precetti, 
Signore, secondo la tua grazia dammi vita.  
160 La verità è fondamento della tua parola, 
ogni tuo giudizio dura in eterno. 
 
161 Sin – I potenti mi perseguitano senza motivo, 
ma il mio cuore teme le tue parole.  
162 Io gioisco per la tua promessa, 
come uno che trova grande tesoro.  
163 Odio il falso e lo detesto, 
amo la tua legge.  
164 Sette volte al giorno io ti lodo 
per le sentenze della tua giustizia.  
165 Grande pace per chi ama la tua legge, 
nel suo cammino non trova inciampo.  
166 Aspetto da te la salvezza, Signore, 
e obbedisco ai tuoi comandi.  
167 Io custodisco i tuoi insegnamenti 
e li amo sopra ogni cosa.  
168 Osservo i tuoi decreti e i tuoi insegnamenti: 
davanti a te sono tutte le mie vie. 
 
169 Tau – Giunga il mio grido fino a te, Signore, 
fammi comprendere secondo la tua parola.  
170 Venga al tuo volto la mia supplica, 
salvami secondo la tua promessa.  
171 Scaturisca dalle mie labbra la tua lode, 
poiché mi insegni i tuoi voleri.  
172 La mia lingua canti le tue parole, 
perché sono giusti tutti i tuoi comandamenti.  
173 Mi venga in aiuto la tua mano, 
poiché ho scelto i tuoi precetti.  
174 Desidero la tua salvezza, Signore, 



e la tua legge è tutta la mia gioia.  
175 Possa io vivere e darti lode, 
mi aiutino i tuoi giudizi.  
176 Come pecora smarrita vado errando; 
cerca il tuo servo, 
perché non ho dimenticato i tuoi comandamenti. 
 

 
Psaume 119 (Res-Sin-Tau) 

 

153 Res – Vois ma misère, et délivre-moi! Car je n'oublie point ta loi. 

154 Défends ma cause, et rachète-moi; Rends-moi la vie selon ta promesse! 

155 Le salut est loin des méchants, Car ils ne recherchent pas tes statuts. 

156 Tes compassions sont grandes, ô Seigneur! Rends-moi la vie selon tes jugements! 

157 Mes persécuteurs et mes adversaires sont nombreux; Je ne m'écarte point de tes préceptes, 

158 Je vois avec dégoût des traîtres Qui n'observent pas ta parole. 

159 Considère que j'aime tes ordonnances: Seigneur, rends-moi la vie selon ta bonté! 

160 Le fondement de ta parole est la vérité, Et toutes les lois de ta justice sont éternelles. 

161 Sin – Des princes me persécutent sans cause; Mais mon coeur ne tremble qu'à tes paroles. 

162 Je me réjouis de ta parole, Comme celui qui trouve un grand butin. 

163 Je hais, je déteste le mensonge; J'aime ta loi. 

164 Sept fois le jour je te célèbre, A cause des lois de ta justice. 

165 Il y a beaucoup de paix pour ceux qui aiment ta loi, Et il ne leur arrive aucun malheur. 

166 J'espère en ton salut, ô Seigneur! Et je pratique tes commandements. 

167 Mon âme observe tes préceptes, Et je les aime beaucoup. 

168 Je garde tes ordonnances et tes préceptes, Car toutes mes voies sont devant toi. 

169 Tau – Que mon cri parvienne jusqu'à toi, ô Seigneur! Donne-moi l'intelligence, selon ta 
promesse! 

170 Que ma supplication arrive jusqu'à toi! Délivre-moi, selon ta promesse! 



171 Que mes lèvres publient ta louange! Car tu m'enseignes tes statuts. 

172 Que ma langue chante ta parole! Car tous tes commandements sont justes. 

173 Que ta main me soit en aide! Car j'ai choisi tes ordonnances. 

174 Je soupire après ton salut, ô Seigneur! Et ta loi fait mes délices. 

175 Que mon âme vive et qu'elle te loue! Et que tes jugements me soutiennent! 

176 Je suis errant comme une brebis perdue; cherche ton serviteur, Car je n'oublie point tes 
commandements. 

 

Psalm 119 (Res-Sin-Tau) 

 

153 Res – Consider mine affliction and deliver me, for I do not forget Thy law. 

154 Plead my cause and deliver me; quicken me according to Thy word. 

155 Salvation is far from the wicked, for they seek not Thy statutes. 

156 Great are Thy tender mercies, O Lord; quicken me according to Thy judgments. 

157 Many are my persecutors and mine enemies, yet do I not depart from Thy testimonies. 

158 I beheld the transgressors and was grieved, because they kept not Thy word. 

159 Consider how I love Thy precepts; quicken me, O Lord, according to Thy lovingkindness. 

160 Thy word is true from the beginning, and every one of Thy righteous judgments endureth for 
ever. 

161 Sin – Princes have persecuted me without cause, but my heart standeth in awe of Thy word. 

162 I rejoice at Thy word, as one that findeth great spoil. 

163 I hate and abhor lying, but Thy law do I love. 

164 Seven times a day do I praise Thee, because of Thy righteous judgments. 

165 Great peace have they that love Thy law, and nothing shall cause them to fall. 

166 Lord, I have hoped for Thy salvation and have done Thy commandments. 

167 My soul hath kept Thy testimonies, and I love them exceedingly. 



168 I have kept Thy precepts and Thy testimonies, for all my ways are before Thee. 

169 Tau – Let my cry come near before Thee, O Lord; give me understanding according to Thy 
word. 

170 Let my supplication come before Thee; deliver me according to Thy word. 

171 My lips shall utter praise when Thou hast taught me Thy statutes. 

172 My tongue shall speak of Thy word, for all Thy commandments are righteousness. 

173 Let Thine hand help me, for I have chosen Thy precepts. 

174 I have longed for Thy salvation, O Lord, and Thy law is my delight. 

175 Let my soul live, and it shall praise Thee; and let Thy judgments help me. 

176 I have gone astray like a lost sheep; seek Thy servant, for I do not forget Thy commandments. 

 

 )١٧٦-١٥٣(  ١١٩ رومزم

 
 ،ينِذْقِنأوَ يتِاناعمُ ىَلإ رُْظنا153 

ّنلأ  .كَمَیلِاعَت سَنأ مَْل يِ
 .ينِدِفاوَ يبِرحَ بْرِاح154 
 .كَتِمَلِكَ بِسَحَبِ ينِیِحَأ
 رِارشلأا نِعَ صُلاخَلا وَُھٌ دیعَِب155 

 .كََعئِارشَ اوُعیطُِی نْأ ىَّتحَ نَوُلوِاحُی لا مْھَُّنلأ
 ُ،الله ای كَمُحِارمَ يَھٌِ ةمَیظِع156َ 
 .كَلِدَعبِ ينِیِحْأَف
 ،ينَِنوُدھِطَضَی نَورُیثِكَ ءٌادعأ157 
 .كَدِھعَ نْعَ َّلضِأ مَْلَف انأ امّأ
 ،كََتمَلِكَ نَوُظَفحَی لا نَیذَِّلاَ ةَنوَخَلا ىرَأ158 
 !مْھُضُُفرأَف
 .كَایاصوَ تُبَبحأ مْكَ رُْظنا159 
 .كَتِمَحرَ بَسَحَ ينِیِحْأَف
 ،ھِیَلعَ لُكََّتُی كَمُلاكَ ءِدَبلاُ ذنم160ُ 
 ٌ!ةَقوُثومَ دَِبلأا ىَلإُ ةَلدِاعلا كَمُاكحأوَ

 
 ،ءُایوِقأٌ ةَداق ينِمَجَاھ بٍَبسَ لاب161ِ 
 .كَایاصوَ لاّإ فُاخأ لاَف انأ امّأ
 ،كَُتمَلِكَ ينِحُرَِّفُت162 
 ً.امیظِعًَ ازنْكََ دجَوَ نْمَ حُرَفَی امكَ
 ،اھرُقَِتحأوَ اھضُغِبُأ بَیذِاكلأا163 
 .اھُّبحُِأَف كَمُیلِاعَت امّأ



 مِوَیلا يفِ تٍارّمَ عَبس164َ 
ّبسَُأ  .ةَِفصِنمُلا كَمِاكحأ ىَلعَ كَحُِ
 ،مٍیظِعَ مٍلاسَبِ كَمِیلِاعَت وُّبحِمُ مَُعنَی165 
 .مْھُمُزِھَی ءٍيشَ نْمِ اموَ
 ،رُظَِتنأ ُ،الله ای ،كَصَلاخ166َ 
 .لُمَعأ تَرْمَأ امبِوَ
 ُ،ھُتظفِحَ كََدھع167َ 
 ُ.ھُّبحُِأً اریثِكَ انأوَ
 ،كََدھعَوَ كَایاصوَ تُظفِح168َ 
 .كَمَامأٌ ةَفوُشكمَ يتِایحَ اھوَ

 
 .ةِحَرَِفلا يتِمَینِرَت ىَلإُ ھبَِتنَت ُ،الله ای ،كََتیَل169 
 .كَدِعوَكًَ امھَف ينِطِعأ
 .يتِلاصَ ىَلإُ ھبَِتنَت كََتیَل170 
 .كَدِعوَ بِسَحَبِ ينِذْقِنأ
 ِ،حیبِسَّتلا مِینِارَتبِ يَاتَفشَ ضُیفَِت171 

ّلَعُت كََّنلأ  .كََعئِارشَ ينِمُِ
ّنعِأ172   ،كَمِلاكَلِ بَیجَِتسْاَف يِ
 ٌ.ةَبئِاص كَایاصوَ ُّلُكَف
 يتَِنوُعمَلِْ أَّیھََت173 

ّنلأ  .كَایاصوَ عَیطُِأ نْأ تُرَتخا يِ
 ُ.الله ای كَصِلاخَ ىَلإ وَُھ يقِوش174َ 
 ُ.ذَّذَلَتأ كَمِیلِعَتبِوَ
ّبسَُتَف ينِیِحْأ175   .يسِفَن كَحَِ
 .ينِوعَ كَضُئِارَف
 ،لٍّاض فٍورُخَكَ تُھُت نْإ176 
 ،كََدبعَ دْجِوَ ُ،الله ای لَاعَتَف
 .كَایاصوَ سَنْأ مَْل انأَف


